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APPENDIX TO CROWN MEMORANDUM OF 24 JUNE 2026

Climate Change Response Act 2002, s 3A

Climate Change Response (Moderated Emissions Trading) Amendment Act 2009, s 7
Second reading Hon Dr Nick Smith, Minister for Climate Change Issues ((24 November 2009) 659 NZPD 7903):

“The Government will be putting forward Supplementary Order Paper 98 to address a number of the issues that
arose from the submissions and from the legal review by officials. As part of the agreement reached with the Maori
Party, the Maori Party will be putting forward an amendment that recognises the Treaty of Waitangi. This provision
will specifically set out the ongoing decisions on which the Government or Crown has an obligation to consult with
Maori.”

Climate Change Response (Zero Carbon) Amendment Act 2019, s 5
Second reading Hon James Shaw, Minister for Climate Change ((5 November 2019) 742 NZPD 14719):

“[...] Second, the bill will now require the commission to have regard for the Crown/M3ori relationship, Te Ao
Maori, and specific impacts on iwi and Maori when performing all its functions and duties and exercising its powers
to assist the Crown to give effect to the principles of the Treaty of Waitangi. The: Ministry for the Environment,
with support from Te Arawhiti, will develop guidance for how the commission should engage with Maori.”

Criminal Cases Review Commission Act 2019, s 15(3)

Criminal Cases Review Commission Act 2019, s 15(3)
First reading Hon Andrew Little, Minister of Justice ((16 October 2018) 733 NZPD 7329):

“...The appointment of commissioners will also take into consideration the desirability of diversity and an
understanding of Te Ao Maori in particular. This membership composition will enable the commission to have
the necessary mix of skills and experience for its decision making and governance, while avoiding the risk of
ongoing expansion of membership beyond what may be necessary.”

Second reading Hon Andrew Little, Minister of Justice ((22 October 2019) 742 NZPD 14546):

“The committee has recommended that in addition to the legal and criminal justice requirements, the
commission must also have at least one commissioner who has knowledge or understanding of Te Ao Maori and
tikanga Maori. | agree with that recommendation. The bill as introduced required the Minister to take into
account the desirability of the commission being able to draw on knowledge of Te Ao Maori, and this proposed

RECE VED change in the recommendation that the committee has come up with will achieve that.”
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Crown Pastoral Land Act 1998, ss 5 and 84(b)

Crown Pastoral Land Act 1998, ss 5 and 84(b)

Introduction

Hon Denis Marshall, Minister of Lands ((6 April 1995) 547 NZPD 6828):

“Part Il establishes the following principles. In clause 21 there is a need to take into account the principles of the
Treaty of Waitangi whilst working through the tenure process.”

Consideration of report of Primary
Production Committee

Hon John Luxton, Minister of Police ((7 May 1998) 567 NZPD 8329):

“Additionally, the Bill ensures that the Crown's obligations under the Treaty of Waitangi are recognised. The
present Land Act does not have the flexibility required to develop appropriate solutions to achieve these
objectives.”

Third reading

Hon Denis Marshall, Minister of Lands ((17 June 1998) 569 NZPD 9574):

“It will ensure ongoing management of land that remains under pastoral lease, and it will meet the Crown's
obligations under the Treaty of Waitangi.”

Crown Pastoral Land Reform Act 2022, s 8

Second reading

Hon Damien O’Connor ((12 August 2021) 754 NZPD 4576):

“The bill sets out how LINZ’s administration of Crown pastoral land will seek to achieve these outcomes by, firstly,
providing direction to LINZ and the Commissioner of Crown Lands on their roles and responsibilities as lessor and
administrator of Crown pastoral land; secondly, explicitly recognising the relationship between the Crown and its
Treaty partner and providing for this relationship; and thirdly, introducing measures to increase transparency,
clarify accountability, and provide more public involvement. [...]”

Hon Damien O’Connor ((12 August 2021) 754 NZPD 4577):

“The Environment Committee considered the bill and heard submissions over the last few months. | have to thank
them. The range of changes to the bill had been agreed by the majority of the committee, taking into account the
feedback from leaseholders, from iwi, from interest groups, and the wider public. These changes include providing
more appropriate recognition of the Crown’s obligations to its Treaty partner and mana whenua interests, and
improving the clarity of the decision making and other processes set out in the bill.”

In committee

Hon Damien O’Connor, Minister for Land Information ((10 May 2022) 759 NZPD 9333):

“No, it doesn’t. In order to clarify the member’s second question, of course we have to pay respect to tangata
whenua—for the most part, it's Ngai Tahu in the South Island but Te Tau lhu, in the top of the South Island, also
has interests in some of these Crown pastoral leases. We have moved on—if that member hasn’t recognised—to




acknowledge the Treaty of Waitangi and Maori across all areas of our country. If he doesn’t respect that, he
shouldn’t be here. [...]"

Third reading

Hon Privanca Radhakrishnan, Minister for the Community and Voluntary Sector on behalf of the Minister for Land

Information ((12 May 2022) 759 NZPD 9506):

“The changes include introducing a clear purpose and outcomes that all persons exercising powers under the
Crown Pastoral Land Act 1998 and the Land Act 1948 must seek to achieve, supporting strong and enduring Crown-
Maori relationships and recognising the relationship of mana whenua with their ancestral lands, and providing a
clear, more transparent statutory decision-making process with stronger accountability mechanisms and more
opportunity for public input [...] number of valuable changes to the bill were made by the committee. The bill now
provides more appropriate recognition of the Crown’s obligations to its Treaty partners and mana whenua
interests.”

Data and Statistics Act 2022, ss 4 and 14(a)

Data and Statistics Act 2022, ss 4 and 14(a)

First reading

Hon David Clark, Minister of Statistics ((9 November 2021) 755 NZPD 5956-5957):

“[...] Data and statistics can be used for many, many purposes, including to understand what’s going on for Maori,
for iwi, for hapi in their particular situations. We know, for example, that Maori need to be more involved in data
for our country’s future prosperity and wellbeing. Robust, impartial data can give insights that ground effective
democracy and decision making, and they can also ensure that we have accountability. These things are all critical
for a high-functioning democracy. Accessible, high-quality data and statistics mean everyone can participate in
Government. This bill today replaces the Statistics Act of 1975. This is an historic occasion, making sure we have
modern, fit for purpose legislation that can be used to drive the changes we are seeing, to make sure that they’re
underpinned by good ethical frameworks. As data becomes more ubiquitous, as it becomes used in different ways,
we need the tools and modern legislation to make sure we can continue to drive change in this country that is
evidence based and that can hold Governments to account for the changes that they make. For more than 40
years, that previous Act has done its duty, and it has done a good job. It’s underpinned high trust in Government,
a focus on high-quality statistics, the independence of the Government Statistician, and so forth, but this Act was
written before personal computers were widespread, before social media, before the cultural changes that
technology continues to drive. So while that legislation has stood us in good stead, it’s time to make sure we’ve
got a new bill here, that will turn into an Act, that reflects Aotearoa’s evolving aspirations.

So there are a number of key issues that this bill sets out to resolve. The 1975 Act makes no reference to data at
all. It lacks the flexibility to respond to the changes in data and digital that we are seeing. It does not provide the
kinds of tools we need to boost the supply and quality of administrative data—so, this is data that’s collected for




Data and Statistics Act 2022, ss 4 and 14(a)

other purposes, often: for registrations, service delivery, transactions, recordkeeping. That data is becoming
increasingly important and is used more widely, but the tools are not in the Act to take advantage of it to the full
extent. The current Act is completely silent on the Crown-Maori relationship. It doesn’t take seriously the
responsibility of the Crown to meet its obligations under Te Tiriti o Waitangi. Finally, the existing Act, because of
its age, makes for challenges in interpretation. It doesn’t anticipate many of the situations we find ourselves in
today. So the new Data and Statistics Bill strengthens and futureproofs our data collection framework for official
statistics. It recognises the Crown’s responsibility to provide relevant, reliable, and accessible data reflecting Maori,
iwi, and hapi interests, and it modernises the framework for accessing data and research. We think these key
objectives are captured in the bill, and, like the old bill, it’s also strong on protection safeguards to make sure that
data is used appropriately and that people who would misuse data are held to account. Administrative data has
become more and more important. It's becoming increasingly critical because it is getting harder to ascertain the
statistics by traditional methods, and particularly from some communities. So, globally, there is a move towards
collecting administrative data and using it to complement the data that’s collected by more traditional methods
through surveys. At the same time as it's becoming harder to collect the data, the data is more in demand. So we
have an increased need for data. We’'re seeing exponential growth in the use of data to support decisions around
complex environmental changes, economic changes, and, indeed, to support wellbeing issues. So there’s a need
for relevant legislation that supports those changes we’re observing in society. Supported by the right framework,
we could counter data challenges by realising the exciting potential for innovation and growth in statistical
products and services that support that policy and investment.

The bill does play its role in strengthening the support for the Government Statistician as the main producer of
official statistics and supports Stats New Zealand to become a data-first agency, an administrative data-first
agency. It also provides for the Statistician to make mandatory requests for certain types of data, in certain formats
as well. So these are all the tools that will support a modern data collection framework. The bill also requires
review of census. It requires that the Government Statistician take responsibility for the operation of each census.
There are new statutory obligations on public sector agencies designed to improve data quality, to make sure
Statistics New Zealand is informed of any changes in their collection methods, and so forth. It also clarifies that the
Government Statistician can authorise departments and other agencies to collect data on their behalf, and that
goes also for Maori and iwi organisations. For many Maori, data is a taonga, and the ability to collect timely data
can improve and advance economic, environmental, and cultural wellbeing. So the bill gives powers to the
Government Statistician to, effectively, work with Maori to work out what the best way is to give effect to the
Crown'’s responsibility under Te Tiriti o Waitangi, the Treaty of Waitangi and to recognise Maori interests along the
way as the Statistician performs his or her functions. Under the bill, it’s also a requirement for the Government
Statistician to foster the building of capability and capacity in Maori communities. This is a significant and
important and meaningful change, and the Statistician is obliged to find opportunities to meaningfully engage with




Data and Statistics Act 2022, ss 4 and 14(a)

Maori and meaningfully build that capacity and capability. At this point, | do want to also acknowledge the Data
Iwi Leaders Group, who provided meaningful and useful contributions on early versions of this bill. | continue to
work with them both through my role with the Department of Internal Affairs and looking at the coming digital
strategy as well as in my role as Minister of Statistics, and | do want to acknowledge the work of the Data Iwi
Leaders Group. There are protections around access to data, the transparency of who’s using data, which
researchers can access it, and also a requirement to judge whether the use of data is in the public interest. That is
all a responsibility for the Government Statistician. Those tests are out there to look at the likely benefits of
research, any harms that can be caused. There are protections around the anonymisation of data and so on, and
there are additional protections around the use of our data by overseas-based researchers. Also, requirements
around the publication of data to make sure that the benefits of using that data are shared with the wider public
so that the public gets the benefit of the data that’s collected on their behalf using the taxpayer funds, the funds
the Government administers, to collect censuses, to collect all that other data, and to process it. There are, of
course, appropriate protections around privacy. We can’t have a conversation in 2021 about the use of data
without thinking about privacy concerns. It's imperative that data which is extremely sensitive by nature is
appropriately protected, and this bill has protections in place that govern the collection, the management, and the
use of data by Statistics New Zealand and by other people that might work also with that data. So there are strong
protections in place that provide the protection to people whose data is in the system. There are accountabilities
for those who would use the data, to make sure that there’s not the identification of anybody that shouldn’t be
identified in that process, and there is a penalties regime which is updated in the bill. The Data and Statistics Bill is
a crucial enabler for ensuring transparency and trust in Aotearoa and in supporting the decisions we make to make
sure that we have progress, to make sure that we have better environmental, economic, and cultural progress in
this country. I’'m very excited to be updating the Statistics Act of 1975, delighted to bring this bill to this House,
and | trust members of this House will enjoy the debate and support this wonderful bill.”




Data and Statistics Act 2022, ss 4 and 14(a)

Second reading

Hon Dr David Clark, Minister of Statistics ((17 May 2022) 759 NZPD 9591):

“The committee received 36 submissions on the bill, touching on many different aspects, but there were three
themes that developed that were prominent: the importance of representation, the need for sufficient
accountability and transparency, and safe access to data. Official statistics have to be representative of all
communities: iwi, hapu, tangata moana, the disabled community, migrants, youth, the rainbow community—all
of these communities need to see themselves reflected in the data and statistics that we collect. New consultation
requirements will help ensure the needs of diverse communities are recognised and help fill the gaps in the data
that Government has traditionally collected. The other thing the bill recognises is that effective engagement leads
to better outcomes for Maori, for iwi, for hapu, and for the Government. The bill requires the Statistician to engage
effectively with Maori on census, the data and statistics programme, and the development of data standards. So
that is a new aspect to this bill that was not in the previous Act.”

In committee

Hon Dr David Clark, Minister of Statistics ((27 July 2022) 761 NZPD 10992-10993):

“For the first time in New Zealand’s history our statistics legislation recognises the relationship between Maori and
the Crown and the Government’s obligation to work with Maori to ensure that data and statistics meet the needs
of Maori, iwi, and hapd. | do want to acknowledge my associate, the Hon Meka Whaitiri, for the work that she is
leading in that regard on behalf of the Government. Closing data gaps and improving data quality will ensure we
make the right decisions to improve outcomes for Maori, iwi, and hapu. This revised approach will empower Maori,
iwi, and hapi to make decisions that benefit their communities. I'm very mindful of work under way such as work
on developing a Maori data governance model. | did consider a proposal put forward to me by the Data Iwi Leaders
Group to include a review provision in the bill but, ultimately, considered this undesirable. as | have the ability to
review or amend the legislation in my portfolio at any time, as does any future Minister of Statistics. Indeed,
stipulating the timing of a review may unnecessarily curtail productive engagement between Crown and Maori,
possibly forcing a less than optimal outcome. But | do want to be clear, and | have corresponded with the Maori
Data Iwi Leaders Group, that | am committed to reflecting the outcomes from the Maori data governance work in
legislation as appropriate. That work is incredibly important work and | think, when it is completed, it is entirely
appropriate that that is then considered in the context of the new legislation.”

Hon Dr David Clark, Minister of Statistics ((27 July 2022 761 NZPD 11003-11004):

“Kia ora. A few things to say. Obviously, in terms of Part 1 of the bill, clause 4 puts Te Tiriti o Waitangi out for the
first time in this legislation. This is an appropriate and timely update to actually have obligations for the Crown put
into the legislation, completely absent from what went before. | don’t accept the member’s characterisation of
the relationship with the iwi leaders group and the Mana Orite agreement. | really do think that we have a good,
honest, open conversation that has started there that simply did not exist before that Mana Orite agreement was




Data and Statistics Act 2022, ss 4 and 14(a)

signed. It’s a work in progress, as is, | think, all of the Crown’s work to better engage, incorporate, and work with
Maori for better outcomes. The process, as | said last night, the work that’s going on with the Data Iwi Leaders
Group has not yet reached its conclusion. It will be appropriate, when that work is completed on governance, to
revisit, to review where the bill is and what the place of Maori data governance in that will be.”

Hon Dr David Clark, Minister of Statistics ((27 July 2022) 761 NZPD 11025):

“I guess, just to cover off the member’s point again: the Treaty obligations that are included in the bill.”

Digital Identity Services Trust Framework Act 2023, s 9

Digital Identity Services Trust Framework Act 2023, s 9

First reading Hon Dr David Clark, Minister for the Digital Economy and Communications ((19 October 2022) 755 NZPD 5401):

“In the contemporary era, we also need to make sure that the digital identity system for our country takes account
of and reflects Te Ao Maori perspectives and approaches to identity. To that end, the bill establishes a Maori
advisory group to advise the board on Maori interests and knowledge. This is recognition that we want to have a
partnership arrangement with Maori and to uphold Te Tiriti—the Treaty—in these arrangements. So the board is
required to seek the advice of the Maori advisory group that will be set up on matters of tikanga Maori and Maori
cultural perspectives, and it will also have to consult more widely with people or groups that have expertise in Te
Ao Maori approaches to identity, so that they are considered in the ongoing development of the trust framework.”

Second reading Hon Dr David Clark, Minister for the Digital Economy and Communications ((17 May 2022) 759 NZPD 9618-9619:

“I'd like, now, to touch on some of the amendments that the committee has recommended. Broadly, | think the
committee—well, clearly—accepted the policy rationale and the purpose of the bill, but has made some suggested
changes. Now, a number of these suggested amendments relate to ensuring that the trust framework gives better
effect to Maori approaches to identity. These changes include amending the consultation requirements to include
tikanga experts with knowledge of Te Ao Maori and identity, adding a positive obligation on the board to recognise
and provide for Maori interests in the operation of the trust framework, and requiring the board and the Maori
advisory group to collectively identify how they will consult with iwi and hapd.”




Energy Efficiency and Conservation Act 2000, s 6

Energy Efficiency and Conservation Act 2000, s 6

In committee

Hon Phillida Bunkle, Associate Minister for the Environment ((5 Apr 2000) 583 NZPD 151-152):

“New clause 4A makes it clear what good sense these provisions make. They give us a working definition of the
elements of sustainability. The sustainability provisions bring so many issues together, and we find these in the
various parts of this clause—health, environment, climate change, the future, and the Treaty of Waitangi, which
are all the things that need to come together if we are to promote policies that contribute long term to our
collective well-being. [...].”

Exclusive Economic Zone and Continental Shelf (Environmental Effects) Act 2012, s 12

Exclusive Economic Zone and Continental Shelf (Environmental Effects) Act 2012, s 12

Second reading

Hon Amy Adams, Minister for the Environment (30 May 2012) 680 NZD 2733-2734):

“This is a multifaceted piece of legislation, but the contributions made at the select committee have been vital in
making it a more workable and high-quality piece of legislation. Altogether the select committee received 125
submissions, and a number of positive changes have been recommended for the bill, including clarification of what
decision makers must consider, stronger recognition of the Treaty of Waitangi, wider reference to international
obligations, increased enforcement powers, and more workable transition provisions. | would now like to take a
moment to elaborate on these improvements in more detail.

So when read as a whole, the bill is clearly environmental legislation, and requires far more than a cost-benefit
analysis. The select committee has recommended strengthening the requirements in the bill that outline the
matters decision makers must take into account and to favour caution and environmental protection where
information is unknown or uncertain. To do this, the committee has recommended structural changes to the bill
and amendments to ensure that decision makers consider a range of relevant matters.

This is not about pitting the economy against the environment. It is about balance, and responsible management
of our oceans. The select committee has recommended amending the reference to the Treaty of Waitangiin clause
14 to give effect to the principles of the Treaty of Waitangi through the listed provisions. This is a stronger
requirement than the previous wording that the Treaty be taken into account. Let me be also clear that this bill
fully complies with our international obligations. This has been confirmed by the Ministry of Foreign Affairs and
Trade’s own legal team and confirmed by a number of legally qualified submissions to the select committee,
including that from the New Zealand Law Society.”




Mental Health and Wellbeing Commission Act 2020, ss 3 and 9(1)(a)

Mental Health and Wellbeing Commission Act 2020, ss 3 and 9(1)(a)

First reading

Hon David Clark, Minister of Health ((19 November 2019) 743 NZPD 15196:

“The bill requires that the commission must have particular regard to the experience of, and outcomes for, Maori
when carrying out its functions. The bill also provides that the board must ensure that the Commission maintains
systems and processes to ensure that it has the capacity and capability to uphold the Treaty of Waitangi and its
principles and to engage with Maori and to understand perspectives of Maori.”

Second reading

Hon Andrew Little, Minister of Justice ((28 May 2020) 746 NZPD 18233):

“The commission will have a particular focus on Maori. The bill is drafted throughout to give effect to the principles
of the Treaty of Waitangi. In addition, the commission must have particular regard to Maori when performing its
functions.”

Organic Products and Production Act 2023 s 4

Organic Products and Production Act 2023, s 4

In committee

Hon Damien O’Connor, Minister of Agriculture ((22 Nov 2022) 764 NZPD 14288):

“Thank you, Mr Chair. | appreciate the questions that have been asked. This bill has been a long time in the making.
Good things do take time. The Supplementary Order Paper (SOP) was a result of, | guess, issues raised by the
industry, by iwi themselves, by Maori, our partners in the Treaty, but, actually, also across the wider business and
food production sector. The SOP clarifies the consultation requirements. It streamlines some of the
interoperability, and ultimately this is about ensuring that the consumers, the people who buy organic products,
have confidence that what they’re buying is true to the production systems that they understand to be there. This
is about confidence for the consumer but, ultimately, confidence for those people who commit to organic
production that they’ll get value for their efforts.”




Pae Ora (Healthy Futures) Act 2022,s 6
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Pae Ora (Healthy Futures) Act 2022, s 6

Select committee, Pae Ora Hon Andrew Little, Minister of Health ((27 October 2021) 755 NZPD 5705):

Legislation Committee —
Establishment

“But here’s the second thing that it does too: it makes some very important innovations, one of which is the
legislation itself provides for the way the Crown will meet its Treaty obligations in a way that has not been provided
for in any other piece of legislation. So it sets out a set of principles that are drawn from the Waitangi Tribunal
principles that were a part of the interim report on the Wai 2575 inquiry into the health system.

It also establishes the Maori Health Authority, an independent statutory body to provide leadership and
stewardship for the health of our Maori people as part of the expression of that Treaty partnership and the Crown’s
obligations to Maori under the Treaty. As part of that, it also gives recognition to iwi Maori partnership boards,
which are bodies that are in existence but have not been recognised in statute and, really, have not been well
defined up until now. And, although the legislation doesn’t add a great deal to prescription, as | will foreshadow,
actually, it will be the role of the Maori Health Authority—in its early stages, the interim body—to work with the
existing iwi Maori partnership boards to put some meat on a lot of bones that are there and to give some texture
and depth to what they do.”

Hon Andrew Little, Minister of Health ((3 May 2022) 759 NZPD 9105):

“Thank you, Madam Chair, and | thank the member for her questions. In relation to the first question, whether
| support a Maori director-general role, no | don’t, because | think at the moment, with the Pae Ora bill, what we’re
trying to set up is a system where we have the ministry, Maori Health Authority, and Health New Zealand as the
important, kind of, triumvirate, if you like, and the Maori Health Authority, although not the Treaty partner, is a
very important expression of the Crown’s obligations under the Treaty and a reflection of a range of
recommendations coming from the Waitangi Tribunal over time about what is needed to improve health services
for Maori. So | don’t see putting in place a Maori director-general alongside any other director-general in the
Ministry of Health is adding to or changing what we’re trying to do with the Pae Ora health model. In relation to
whether or not there should be a reference to tino rangatiratanga in the bill, | can tell the member that that was
considered, but the advice is that because of the jurisprudence that has developed around the Treaty and indeed
the references to the Treaty and Treaty principles over multiple pieces of legislation over many decades now, there
is concern about what a court might do when confronted with the language of that. | think in light of the High
Court’s decision on the Ngati Whatua Orakei case now is we’re seeing a judiciary that says that it does not want to
step into and tell Maori what te reo Maori phrases or terms mean. The other challenge | think there was too, of
course, is that in the Treaty, tino rangatiratanga stands alongside Kawanatanga, and if we are going to put
expressions of tino rangatiratanga in legislation, then we also have to then also acknowledge that is within a
context of Kawanatanga, which is the other by-product of the Treaty. So that’s why that is not in the bill.”
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Pae Ora (Disestablishment of Maori Health Authority) Amendment Act 2024 s 6

In committee

Hon Dr Shane Reti, Minister of Health ((27 Feb 2024) 773 NZPD 1560):

“To come first to the member who has raised questions around clause 6, clause 6 is a descriptive clause that
reflects the changes to Health New Zealand functions to ensure that some of the Maori Health Authority functions
can transfer over to Health New Zealand and the Maori Health Authority. With regards to the broader question
around obligations that are contained in clause 6, I'd say several things, particularly where the member was asking
really good questions around the Maori voice. Several things: first of all, the legislation clearly uplifts the voice of
the Hauora Maori Advisory Committee (HMAC), so a very clear Maori voice there. Secondly, health service
monitoring and decision making by iwi-Maori partnership boards (IMPBs) is mana motuhake almost by definition.
Thirdly, delivery of services close to the home and hapi is consistent with obligations we have to all New
Zealanders.”

Hon Dr Shane Reti, Minister of Health ((27 Feb 2024) 773 NZPD 1566):

“I'd like to start with a set of questions from a member before the dinner break, raising the question that, as far
as could be seen, the only focus around the amendments to section 6 in clause 6 was with the Hauora Maori
Advisory Committee (HMAC). This isn’t correct. [...] | have already identified in previous responses three ways that
obligations under section 6 will be met: (1) HMAC will be one representation of the Maori voice; (2) health service
monitoring and decision making by IMPBs; and (3) the intent of delivering services as close to the home and the
hapi as possible. So to suggest that the response to section 6 is just HMAC is clearly flawed.”

Plant Variety Rights Act 2022, ss 4 and 54

Plant Variety Rights Act 2022, ss 4 and 54

Second reading

Hon Dr David Clark, Minister of Commerce and Consumer Affairs ((10 May 2022) 759 NZPD 9284-9285):

“Secondly, the bill will also ensure that our PVR regime is consistent with the Crown’s obligations under the Treaty.
Ko Aotearoa Ténei, the Waitangi Tribunal’s report into the Wai 262 claim, found that kaitiaki relationships with
taonga species are entitled to a reasonable degree of protection. ... The bill goes further in strengthening kaitiaki
within the PVR system than was recommended by the Waitangi Tribunal because this Government recognises the
need to better protect taonga species, taonga works, and matauranga Maori. The establishment of a Maori Plant
Varieties Committee with genuine decision-making power to protect kaitiaki relationships we believe reflects true
partnership. The select committee did an excellent job in scrutinising the bill, and | want to cover a couple of the
key changes that have resulted. ... Some of the headline changes include revising the purpose clause and including
a separate Treaty of Waitangi clause to better reflect the Crown’s obligation [...]".
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Committee stage

Hon Dr David Clark, Minister of Commerce and Consumer Affairs ((31 August 2022) 762 NZPD 12004-12005):

“Specifically to Part 1, Part 1 sets out the purposes of the bill, the definitions, and the transitional provisions. In
response to issues raised by submitters, the select committee made two significant changes to Part 1 of the bill,
and so | just want to address each of them in turn. The first is around the Treaty clause. Maori submitters raised
concerns around how the Crown’s Treaty obligations were referred to in the original purpose clause, arguing that
the phrasing appeared to limit the Crown’s obligations to protect kaitiaki relationships. These provisions were
examined by a cross-agency group, including the Ministry of Business, Innovation and Employment, Te Puni Kokiri,
Te Arawhiti, the Crown Law Office, and the Parliamentary Counsel Office. The new purpose clause 3(b) is a
straightforward statement of what the bill does, without implying that, in general, this is all the Crown’s Treaty
obligations amount to. A new Treaty clause in 3A then sets out how the bill recognises and respects the Crown’s
Treaty obligation.”

Smokefree Environments and Regulated Products Act 1990 s 3AB

Smokefree Environments and Regulated Products Amendment Act 2024, s 7

In committee

Hon Casey Costello, Associate Minister of Health ((27 February 2024) 773 NZPD 1685):

“Finally, in terms of the amendments around the Treaty clause, this was required to be changed as a result of —
the section that existed was to give effect to the principles of the Treaty of Waitangi relating specifically to the
retail reduction scheme, but we have retained the requirement for the Minister for Regulation relating to
requirements for smoked tobacco products to consider the risks and benefits for Maori of regulating a constituent.
So we have retained the requirement to consult, and we will continue to do so.”

Taumata Arowai — the Water Services Regulator Act 2020, s 19(1)(b)(i)

Taumata Arowai — the Water Services Regulator Bill (202-2)

Third reading

Hon Nanaia Mahuta, Minister of Local Government ((22 July 2020) 748 NZPD 19971):

“The bill also provides a number of provisions that individually and collectively recognise, respect, and provide for
Maori interests as Treaty partners. These include, for example, requirements for Taumata Arowai to partner and
engage early and meaningfully with Maori; inform how it can give effect to te mana o te wai; and understand,
support, and enable the exercise of matauranga Maori, tikanga Maori, and kaitiakitanga. The overall intent is to
ensure that Maori interests and knowledge are embedded throughout Taumata Arowai. To this end, a Maori
advisory group will provide support and guidance to the regulators board, chief executive, and wider organisation.”






